NL Veiligheids- en waarschuwingsinstructies
Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. Om het risico op letsel te voorkomen, mogen kinderen niet met de fles
hard lopen of rennen.

0Om overlopen bij het sluiten van het deksel te voorkomen, vul je de fles tot maximaal 2 cm van de onderkant van de
flessenhals. Hete vloeistoffen kunnen de gebruiker verbranden als ze overlopen.

De fles is alleen geschikt voor levensmiddelen.

A\ Let op: Gevaar op verbranding: Wees voorzichtig als je direct uit de fles eet of drinkt, de inhoud kan nog steeds extreem
heet zijn, afhankelijk van de temperatuur tijdens het vullen!

A Let op: Houd melkproducten of babyvoeding niet warm! Er bestaat een risico op verhoogde groei van bacterién en
ziektekiemen. Consumptie kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid door een hoge besmetting met bacterién en ziektekiemen.

A Voorzichtig risico op letsel: Bederfelijke producten mogen niet langer dan nodig in de fles blijven. Bederf van voedsel en/
of drank kan druk in de container veroorzaken, waardoor de stop of de inhoud met geweld kan worden uitgeworpen.

A Waarschuwing: Gevaar voor letsel: Vul alleen koolzuurhoudende dranken in de fles als deze hier uitdrukkelijk voor
bestemd is. Anders kan de sluiting gaan lekken. Kooldioxide kan leiden tot drukophouw in de fles, waardoor de stop of de
inhoud met geweld kan worden uitgeworpen.

A\ Waarschuwing: Als de fles langere tijd niet gebruikt is en niet met de hand kan worden geopend, dan mag de dop

absoluut niet met geweld of met gereedschap worden geopend. Rondvliegende delen van de th zouden letsel
kunnen veroorzaken.

A\ Waarschuwing: Risico op verbanding: Verwarm de fles niet voor in de magnetron, op een hete plaat, in een
koffiezetapparaat, fornuis of oven, tenzij dit expliciet wordt toegestaan of als zodanig wordt aangegeven. Door de isolerende
werking wordt de inhoud niet opgewarmd, maar wordt alleen de buitenkant van de fles verhit. Hierdoor kan het product
beschadigd raken en bestaat het risico dat u zich brandt aan het verwarmde product.

iligheids- en { ties voor producten met glazen inzetstukken
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A Let op: risico op letsel door gebroken glas: Tt met glazen il kunnen vaor gebruik worden
voorverwarmd of voorgekoeld met water om het risico op glasbreuk te verminderen. Bij een plotseling temperatuurverschil
kan het glas breken als er al barsten in het glas zitten.

A Let op: risico op letsel door gebroken glas: Door laten vallen, vullen met harde voorwerpen zoals ijsblokjes of roeren in het
glas met metalen voorwerpen kan het glazen inzetstuk beschadigd raken en breken.

z0als voor

A Let op: risico op letsel door gebroken glas: Dit product is alleen getest voor
worden toegepast. Vul de container niet met droogijs. Het glas kan dan breken.

LV Drosibas un bridinajuma noradijumi
Lietojiet tikai pieauguso uzraudziba. Lai izvairitos no traumu riska, bérni nedrikst staigat vai skriet ar trauku.

Lai izvairitos no parpildisanas, aizverot vaku, piepildiet trauku ne vairak ka 2 cm no pudeles kaklina apak3éjas malas. Karsti
Skidrumi var apdedzinat lietotaju, ja tie parplust.

Trauks piemérots tikai partikai.

A\ Piesardzibu! Apdedzinasanas risks: esiet uzmanigi, édot vai dzerot tiesi no trauka, ta saturs atkariba no uzpildes
temperataras var bt |oti karsts!

A\ Piesardzibu! Neuzglabajiet piena produktus vai bérnu partiku siltu! Pastav paaugstinats baktériju un mikrobu augsanas
risks. Lietosana var but bistama veselibai augsta bakteriju un mikrobu piesarnojuma del.

A\ Piesardzibu! Traumu risks: tri bojajosos produktus nedrikst atstat trauka ilgak, neka nepieciesams. Partikas un/vai
dzérienu bojasanas var izraisit spiediena veidosanos trauka iekspuse, kas var izraisit aizbazna vai satura strauju izsvieSanu.

A\ Bridinajums! Traumu risks: gazétos dzérienus pildiet trauka tikai tad, ja tas ir ipasi markéts sim nolukam. Var rasties
nopliide no aizbazna. Oglekla dioksids var izraisit spiediena veidosanos trauka iek3puse, kas var izraisit aizbazna vai satura
strauju izsvieSanu.

A Bridingjums! Ja péc uzglabasanas laika pudeli nav iespéjams atskravét ar rokam, vaku nedrikst atvért ar spéku vai
instrumentiem. Pastav risks giit traumas no lidojosam trauka dalam.

A\ Bridingjums! Apdegumu risks: nesildiet burku mikrovilnu krasni, uz karstas plits, kafijas automata, pliti vai cepeskrasni,
ja vien tas nav reklamets vai markets ka tads. Izolacija nesilda saturu, bet tikai aréjo korpusu. Tas var izraisit produkta
bojajumus, un pastav risks, ka uzkarsétais produkts apdegs.

Drosibas un bridinajuma noradijumi izstradajumiem ar stikla ieliktniem

A\ Piesardzibu! Traumu risks, ko var radit stikla plisumi: izolétus traukus ar stikla ieliktniem pirms lietosanas var ieprieks
uzsildit vai atdzesét ar ideni, lai samazinatu stikla plisumu risku. Pek$na temperataras starpiba var izraisit stikla plisumus, ja
stikla jau ir radusas plaisas.

A\ Piesardzibu! Traumu risks, ko var radit stikla plisumi: stikla ieliktna ar cietiem
pieméram, ledus gabaliniem, vai trauka maisisana ar metala priekSmetiem var sabojat stikla ieliktni un izraisit ta plisumu.

A\ Piesardzibu! Traumu risks, ko var radit stikla plisumi: Sis izstradajums ir testéts tikai partikas nozares temperatdram.
Nepiepildiet trauku ar sauso ledu. Var rasties stikla plaisas.

LT Saugos instrukcijos ir jspéjimai
ite tik prizidrint Siekiant iSvengti suzeidimy pavojaus, vaikai neturéty vaikscioti ar bégioti su indu.

Siekdami uzdare dangtelj neperpildyti indo, pripildykite jj ne daugiau kaip 2 cm nuo apatinio butelio kaklelio krasto.
Perpildyti karsti skysciai gali nudeginti naudotoja.

Indas tinka tik maistui.

A Atsargiai: Nusideginimo pavojus: Bukite atsargis valgydami ar gerdami tiesiai i$ indo — turinys, priklausomai nuo
uzpildymo temperatiros, vis dar gali bt labai karstas!

A\ Atsargiai: nelaikykite pieno produkty ar kudikiy maisto iltai! Kyla pavojus, kad gali padaugéti bakterijy ir mikroby.
Vartojimas gali buti pavojingas sveikatai dél didelio bakterijy ir mikroby uzterstumo.

A Atsargiai! Susizeidimo pavojus: greitai gendanciy produkty negalima palikti inde ilgiau, nei batina. Sugedus maistui ir
(arba) gérimams, indo viduje gali susidaryti slégis, dél kurio kamstis arba turinys gali smarkiai iSsiverti.

A\ [spéjimas: susizeidimo pavojus: gazuotus gérimus j inda pilkite tik tuo atveju, jei tai aiskiai nurodyta. Gali pratekéti per
kamstelj. Dél anglies dioksido indo viduje gali susidaryti slégis, dél kurio gali smarkiai i3siverzti kamstis arba turinys.

A\ |spéjimas: Jei pasibaigus laikymo laikui butelio negalima uZsukti rankomis, dangtelio negalima atidaryti jéga arba
naudojant jrankius. Yra pavojus susizeisti dél skriejanciy indo daliy.

A |spéjimas: Nudegimy pavojus: indo léje, ant kaitvietés, kavos virimo aparato, viryklés ar
orkaitéje, nebent tai nurodyta reklamuojant ar etiketéje. Dél |zoI|acuostunnys nesildomas, Sildomas tik iSorinis korpusas. Dél
to gali biti pazeistas gaminys, be to, kyla pavojus nusideginti nuo jkaitusio gaminio.

Gaminiy su stiklo jdéklais saugos instrukcijos ir jspéjimai

A Atsargiail Susizeidimo pavojus suduZus stiklui: Izoliuotus indus su stikliniais jdéklais pries naudojant galima iS anksto
pasildyti arba atSaldyti vandeniu, kad sumazéty stiklo duzimo rizika. Staigus temperatary skirtumas gali sukelti stiklo
duzima, jei stikle jau yra jtrikimy.

A Atsargiai! Susizeidimo pavojus suduzus stiklui: Stiklo jdéklas gali bati pazeistas ir suldzti, jei jj numesite, jdésite kiety
daikty, pavyzdziui, ledo kubeliy, arba pamaisysite metaliniais daiktais.

A Atsargiail Susizeidimo pavojus suduzus stiklui: Sis gaminys buvo iShandytas tik maisto sektoriuje. NeuZpildykite indo
sausuoju ledu. Gali suduzti stiklas.

HU Bi agi és figyel
Csak felndtt feliigyelete mellett hasznalhatd. A sériilésveszély elkeriilése érdekében a gyermekek nem sétalhatnak vagy
futhatnak az edénnyel.

Afedél atlcsordulds az edényt a palack nyakdnak also szélétdl legfeljebb 2 cm-re toltse
meg. A forrd folyadékok tilcsordulds esetén leforrdzhatjak a felhasznélot.

Atermosz kanna kizdrolag élelmiszerek téroldséra hasznalhaté.

AVigyazat: mert fennll a forrézds veszélye: Legyen Gvatos, ha kizvetleniil az edénybdl eszik vagy iszik, a toltési
homérséklettdl fiiggden a tartalom még rendkivil forrd lehet!

AVlgyazat Ne tartsa melegena tejtermekeket vagy bebleteleket' Fenndll a baktenumok és (5|rak fokozort

k veszélye. F amagas't sira 5ég miatt egé: 0 lehet.
AVlgyazat Sériilésveszély: A romlandd termékeket nem szabad a sziikségesnél hosszabb ideig a tartalyban hagyni. Az
élelmiszerek és/vagy italok romldsa nyomast épithet fel a tartalyban, ami a dug vagy a tartalom erdszakos kilokddését
okozhatja.

A Figyelmeztetés: Sériilésveszély: Csak akkor t6ltsdn szénsavas italokat a tartalyba, ha az kifejezetten erre a célra van
felcimkézve. Ez a zérékupak szivérgasat okozhatja. A szén-dioxid nyomadst épithet fel a tartalyban, ami a dugé vagy a
tartalom erdszakos kilokédését okozhatja.

A\ Figyelmeztetés: Ha hosszabb tarolds utén a zarokupak kicsavardsa kézzel nem lehetséges, akkor semmi esetre se probdlja
erdszakkal, vagy egy szerszam segilségével kinyitni azt. A szanaszét heverg edényrészek sériilés forrésai lehetnek.

tiizhelyen vagy siitében, kivéve, ha az ilyen celra hirdetik vagy fel van tiintetve. A sngeieles nem melegm a tartalmat, csaka
kiilso testet. Ez karosithatja a terméket, és fennall a veszélye, hogy megégeti magat a felhevitett terméken.

Biztonsagi és figyel i aziiveg|

Fl Turvallisuusohjeet ja varoitukset
Kéyta vain aikuisen valvonnassa. Loukkaantumisvaaran vélttamiseksi lapset eivat saa kévelld tai juosta astian kanssa.

kansi. Kuumat

Taytd astia enintdan 2 cm:n paahén jotta se ei padse yli
nesteet voivat aiheuttaa kdyttdjalle palovammoja, jos ne vuotavat yli.

Astia soveltuu vain elintarvikkeille.

A Varoitus: Pal vaara: Ole Jessdsi tai juodessasi suoraan astiasta, sisaltd voi olla
tayttolampotilasta riippuen vield erittéin kuumaa!

AVaroitus: Al pida kaa lai d! Se aiheuttaa bak ja popdjen liséat
Niiden nauttiminen voi olla terveydelle vaarallista suuren bakteeri-/itickontaminaation vuoksi.

AVaroitus Helposti pil ia tuotteita ei saa jattad astiaan pidemmaksi aikaa kuin on

vélttamatonta. Elintarvikkeiden ja/tai juomien pilaantuminen voi aiheuttaa paineen muodostumisen astian sisélle, miké voi
johtaa tulpan tai sisallon voimakkaaseen sinkoutumiseen ulos.

A\Varoitus: Loukkaantumisvaara: Lisdd astiaan hiilihappopitoisia juomia vain, jos sen on nimenomaisesti ilmoitettu sopivan
tahan tarkoitukseen. Korkki voi alkaa vuotaa. Hiilidioksidi voi aiheuttaa paineen muodostumisen astian sisalle, mika voi
johtaa tulpan tai siséllon voimakkaaseen sinkoutumiseen ulos.

A\Varoitus: Jos pulloa ei v0| ruuvata auki kasm sdilytyksessa oIonJaIkeen korkkia ei saa koskaan avata vkisin tai tyokaluja
kéyttéen. Pullon ympdriinsd lentdvat osat ail

A Varoitus: Palovammojen vaara: Al esilammitd astiaa i edelld tai
uunissa, ellei sen ole ilmoitettu sopivan sellaiseen tai se sisaltaa tallaisen merkinnan. Eristyksen vuoksi sisalto ei lampene,
m

time:

vaan ai ko. Tamd voi vahi tuotetta ja on olemassa vaara, ettd limmitetty tuote aiheuttaa
palovammoja.

Turvallisuusohjeet ja varoitukset tuotteille, joissa on lasiosa

AVarowus Lasinsirujen aif loukk Lasmsalla varustetut enstetyt astiat voidaan esilammittda tai

""" kk i. Akillinen lampbtilaero voi aiheuttaa lasin

rikkoutumisen, jos lasissa on jo halkeamia.

ES Instrucciones de sequridad y advertencia
Utilizar solo bajo la supervision de un adulto. Para evitar el riesgo de lesiones, los nifios no deben caminar ni correr con el
recipiente.

Para evitar que el liquido rebose al cerrar la tapa, llene el recipiente como mucho hasta 2 cm respecto al borde inferior del
cuello de la botella. Los liquidos calientes pueden provocar quemaduras si rebosan.

Recipiente apto solo para alimentos.

A\ Precaucion: jriesgo de quemaduras! Tenga cuidado al comer o beber directamente del recipiente, ya que el contenido
puede estar ain muy caliente dependiendo de la temperatura de llenado!

A\ Precaucion: jno mantener calientes los productos lacteos ni los alimentos para bebés! Existe el riesgo de una mayor
proliferacion de bacterias y gérmenes Su consumo puede ser peligroso para la salud debido a la elevada contaminacién por
bacterias o gérmenes.

A\ Precaucion: jriesgo de lesiones! Los productos perecederos no deben dejarse en el recipiente més tiempo del necesario.
El deterioro de los alimentos o las bebidas puede hacer que se acumule presion en el interior del recipiente, lo que puede
provocar que salga despedido con violencia el tapén o el contenido.

A\ Advertencia: jriesgo de lesiones! Llene el recipiente solo con bebidas gaseosas si estd expresamente indicado para ello.
Pueden provocar falta de estanquidad en el cierre. El diéxido de carbono puede hacer que se acumule presion en el interior
del recipiente, lo que puede provocar que salga despedido con violencia el tapon o el contenido.

A\ Advertencia: si la tapa de la botella no puede desenroscarse a mano después de un periodo de almacenamiento, no debe
abrirse nunca por la fuerza ni utilizando herramientas Existe riesgo de lesion por piezas del recipiente que podrian salir
despedidas.

A\ Advertencia: jriesgo de quemaduras! No precaliente el recipiente en un microondas, una placa calentadora, una cafetera,
una cocina o un horno a menos que dicho recipiente esté etiquetado o indicado para ello. La propiedad aislante hace que
no se caliente el contenido, sino solo la parte exterior. Esto puede dafar el producto y existe el riesgo de quemarse con el
producto caliente.

Instrucciones de seguridad y advertencia para productos con interior de cristal

A\ Precaucion: jriesgo de lesiones por rotura del cristal! Los recipientes isotérmicos con interior de cristal pueden
precalentarse o preenfriarse con agua antes de usarlos para reducir el riesgo de rotura del cristal. Una diferencia brusca de

A \Varoitus Lasinsirujen aih loukk Astian p n, tdyttaminen kovilla esmenla kuten
jaakuutioilla, tai astian sisallon sekoittaminen metalliesineilld voi vaurioittaa lasiosaa ja aiheuttaa sen
A\Varoitus Lasinsirujen aih loukk Tama tuote on testattu ainoastaan elintarvikealan lampétiloille.

Al téytd astiaa kuivajall. Lasi voi rikkoutua.

ET Ohutus- ja hoiatusjuhised
Kasutage ainult téiskasvanu jérelevalve all. Vigastusohu véltimiseks ei tohi lapsed anumaga kandida ega joosta.

Kaane sulgemisel iilevoolu valtimiseks taitke anumat mitte rohkem kui 2 cm kaugusele pudelikaela alumisest servast.
Kuumad vedelikud voivad iilevoolu korral kasutajat kdrvetada.

Anum sobib ainult toiduks.

A\ Ettevaatust: korvetusoht. Olge ettevaatlik, kui soéte vai joote otse anumast, sisu vdib soltuvalt taitmisaegsest
temperatuurist olla veel vaga kuum!

A\ Ettevaatust: rge hoidke piimatooteid ega imikutoitu soojas! Oht bakterite ja mikroobide kasvu suurenemiseks. Tarbimine
voib olla tervisele ohtlik bakteritega/mikroobidega saastumise tottu.

A Ettevaatust: vigastusoht. Riknevaid tooteid ei tohi jatta konteinerisse kauemaks kui vaja. Toidu ja/vai jookide riknemine
voib pohjustada surve tekkimist konteineri sees, mis vib pohjustada korgi vai sisu vljapaiskumist.

A Hoiatus: vi Lisage d jooke ainult juhul, kui see on selgesdnaliselt selleks otstarbeks
margistatud. Vgib tekkida sulguri leke. Siisihappegaas vdib pohjustada surve tekkimist anuma sees, mis voib pohjustada korgi
Vi sisu valjapaiskumist.

A\ Hoiatus: kui pudelit ei saa pérast sailitamist késitsi lahti keerata, ei tohi kaant kunagi avada jouga ega todriistade abil.
Vigastusoht lendavate anumaosade tottu.

A\Vigyazat Uvegtdrés okozta sériilé ly: Az ivegbetétes szigetelt edényeket hasznalat eldtt vizzel el6 agy
eldhitheti, hogy csokkentse az livegtdrés kockézatat. A hirtelen hdmérsékletkiilonbség ivegtdrést okozhat, ha az uvegben
mar repedések vannak.

AVigyézat Uvegtores okozta sériilésveszély: Az uveghetet Ieejtese kemény targyakkal, példaul jégkockakkal valo feltoltése
vagy az edényben fé vald keverés ké és toréshez vezethet.

AVigyazat Uvegtirés okozta sériilésveszély: Ezt a terméket csak az élelmiszeripari homérsékletre tesztelték. Ne téltse a
tartalyt szdrazjéggel. Uvegtorés kovetkezhet be.

temperatura puede provocar la rotura del cristal si este ya presenta grietas previamente.

A\ Precaucion: jriesgo de lesiones por rotura del cristal! Las caidas, el llenado con objetos duros como cubitos de hielo o la
agitacion en el recipiente con objetos metalicos pueden dafiar el interior de cristal y provocar su rotura.

A\ Precaucion: jriesgo de lesiones por rotura del cristal! Este producto solo se ha probado para temperaturas caracteristicas
del sector alimentario. No llene el recipiente con hielo seco. Puede provocar la rotura del cristal.

EL YnodeiSerg aopaleiag kat mpogidomonjoeig

Na xpnotporoteitat povo umd v enipheyn evnhikou. Ma v amouyn kivdivou Tpavpatiopol, Ta nadid dev mpémet va
TIEPTATOUV 1} va TpEXOLY e To Soyeio

Ta v amoguyr umepyeihiong katd To kAeiotpo Tou Kamakiov, yepilete To Soxeio Katd To péyloTo éwg 2 cm amd To KATw Oplo
Tou hatpot ¢ @aAng. Ta kautd uypd pmopei va (epatioouy Tov XproTn, £dv unepyetioouv.

To doxeio €ivat katdMn)o p6vo yia Tpogipa.

A\ Tipooyy: Kivduvog eykadpatog: Anaiteitat mpocoy, 6Tav e I mivete aneubeiac and to Soxeio. Avahoya pe
PHOKpasia MAPWON, To MEPLEXOMEVO EVOEXETal va Elval akGpia eEaIPETIKG KAUTO!

A\ Mpocoyi: M Slatnpeite eotd yalaktokopikd mpoiova fy maudikég tpogég! Yrdpyet kivuvog avénuévng avamtuéng
Baknpiwv kat pkpopiwv. H katavalwen Toug pmopei va ivat emkivouvn yia Ty vyeia Aoyw Tov uYnhod Baktnplakol/
HikpoPiakol poptiov.

A\ Mpoaoy: Kivéuvog tpavpatiopol: Ta eumadr mpoidvta Sev mpénel va mapapévouv ato Soyeio mepioodtepo and 660
YperdCetat. H aMoiwon Twv Tpo@ipwy fi/Kat Twv motav propei va dnpiovpyn el mion 0To 6wTEPIKG ToU Soyeiou, 1) omoia
umopei va mpokahéael T Biatn eKTivagn Tou MOPATOS 1} TO TIEPLEXOEVOL.

A I'Ipozléono(nur[ Kivéuvog tpavpatiopos: I'zp(lm uvaaKm’un Totd aTo oxeio, Hovo eav éxel Emor) HavOei prrd yia Tov
OKOMO QUTO. M"OpEl va npox)\rlﬁzl E)\)\EIL|JI'| oTeyavomTac oto mwpa. To Sloéeidio Tov uvepm«l pmopeiva GI][IIDUpVI]GEI Tieon
070 E0WTEPIKO TOU SoXEiov, 1) omoia pmopei va mpokahéoel T Biatn eTivagn Tou MATOC 1} Tou mepleyopiévou.

/A Hoiatus: ol Arge j purki ikrolaineahjus, pl dil, kohvi pliidil vai ahjus, kui see ei ole Aloosté £ i 6 Eepibutei 5 ihat A
vastavalt reklaamitud v6i mérgi i tottu ei k sisu,vaid ainult valiskesta. See voib kahjustadatoodet | & poetdonoinon: Edv n gidkn dev ”"OPE'V% epibubei e 1o yéptperd "';\",5‘”’ ,)((p‘,’v”“’ 5“3"”“" PUAACIG, TO KAnaKt
ja on oht end kuumutatud Iootega poletada £V EMTPENETaL O€ Kayia MepimTwon va avoiyBei pe Bia r} pe ) xprion epyaheiou. Yndpyet kivouvog Tpavpatiopol ané
o . zxuq)zvéow(opzva Tprjpara o doyeiov.

Ohutus-ja Maasist i toodete kohta ATpoeid : Kivduvo ey My i 70 doyeio otov 9OUPVO HKPOKVJIATWY, O espuuvnkn eotia,
A Ettevaatust wgastusoht purunenud klaa5| tottu. Klaasist sisuga isoleeritud anumaid vGib enne kasutamist veega OE KAQETIEpa, o0 pan me Kou(wac I3 ¢oupvo £KTOG €0V élutpmu(nal 1) emonpaiveral wg tétoto. Adyw g pdvwong,

voi etva la klaasi p ise ohtu. Jarsk temp i voib pahjustada klaasi 0 mepleyopevo dev Beppaivetar, kat {eotaivetat povo To e§wtepiko owpa. Auto pmopei va mpokahéoel {npd oTo mpoidv Kat
p ise, kui klaasis on juba praod. undpyet Kivouvog eyKavpatog Aoyw Tou Kautol mpoiovTog.
A\ Ettevaatust: vigastusoht purunenud klaasi tottu. Klaasi kukkumine, téitmine kovade néiteks jaakuubik Ymodei€; Qaerag Kat mpogtd: yia mpoidvra pe yudhwo évbeto
vdi anuma segamine metallesemetega voib kahjustada klaasist sisu ja pohjustada selle purunemise. Al e PP . R A .

pogoy1: Klvﬁuvoc P and Bpavop VUO)\IOU Ta PHIKa doyeia e yudhvo €vOeTo pmopolv va

/A Ettevaatust: vigastusoht purunenud klaasi tottu. Seda toodet on ainult sektoris ka O e vepd mpiv amd T yprion, yla va uslwesl 0 Kivduvog Bpuuan( Tou yvahiov. Mia amdtopn

temperatuuride jaoks. Arge téitke mahutit kuiva jadga. Voib pohjustada klaasi purunemist.

fva
usmBo)\n Gspuomaalac unopsl va mpokaéael Bpavan Tov yuahiol, £Gv umapyouv (8N pwYHES T0 YUahi.
A Mpoaoy: Kivéuvog tpavpatiopod amé pavopata yvahio: H mtaen, n e0aywyr) okANP@V QvTKEEVQY GG TayaKiov 1y
1) avddevon oTo doxeio pe petahhikd avtikeipeva pmopei va mpokaléaet {nid kat Bpavon Tou yudhivou eveétou.
A\ Mpoaoy: Kivéuvog tpavpatiopod amé pavepata yvahio: Autd To mpoidv xet dokipaaTei povo yia Beppokpacieg otn
ouvagn yia ta Tpo@iya meptoyii. Mn yepilete To Soyeio pe Enpo mayo. Mmopei va mpokhnBei Bpavon tou yuahiov.

DA Sikkerheds- og ad Iei Lti
Ma kun bruges under opsyn af en voksen. For at undga risiko for skader ma barn ikke ga eller Isbe med beholderen.

For at undga overlgb, nér ldget lukkes, ma beholderen ikke fyldes mere end til 2 cm fra underkanten af flaskehalsen. Varme
vaesker kan skolde brugeren, hvis de flyder over.

Beholderen er kun egnet til fodevarer.

A Forsigtig: Fare for skoldmng Vaerfomgtlg, nar du splser eller drikker direkte fra beholderen, indholdet kan stadig vaere
ekstremt varmt ath af pa

BG WHcTpyKuum 3a 6 T U npeaynp
V3non3saiire camo NOA Haj130pa Ha Bb3pacTHu. 3a face usberte PVICK OT HapaHABaHe, fieLlata He TpﬂﬁBﬂ JAa XOAAT WK THYaT CbC CbAa.

3a pa ce 3berxe npenbniBaHe Npy 3aTBapAHe Ha Kanaka, MbiIHeTe Cb/a, KaTo 0CTaBATe NoHe 2 (M OTCTOAHME OT SONHNA p'b6 Ha
bPNoTo Ha 6YTIM1KBTB. I'opeu.lvne TeYHOCTU Morar Aa U3ropat nmpeﬁmenﬂ, aKo npenesr.

/b € NO/IXOALL CAMO 32 Xpaka.

A\ BHumatite: OnacHoCT o U3rapsHe: bbaeTe BHUMATENHH, KOrato AETe Wil NveTe AVPEKTHO OT Cbyia, ChAbPKAHMETO MOXe Aa € Bce
owe PeLLI0 B 3aBICUMOCT OT Ha MbAHeHe!

paTyp

A Forsigtig: Hold ikke malkeprodukter eller babymad varmt! Der er risiko for aget bakterie- og kimvaekst. Ind kan

véere sundhedsfarligt pa grund af hj bakterie- og kimforurening.

A Forsigtig! Fare for personskade: Let fordzervelige produkter br ikke opbevares lzengere end nadvendigt. Fordzervelse af
mad og/eller drikkevarer kan medfore, at der opbygges et tryk inde i beholderen, som kan fa proppen eller indholdet til at
blive slynget ud med voldsom kraft.

A\ Advarsel: Fare for personskade: Fyld kun kulsyreholdige drikke i beholderen, hvis den udtrykkeligt er bestemt til dette
formal. Dette kan gore skrueldget uteet. Kulsyre kan medfare, at der opbygges et tryk inde i beholderen, som kan fa proppen
ellerindholdet til at blive slynget ud med voldsom kraft.

A\ Advarsel: Kan flasken ikke dbnes i handen efter opbevaring, ma laget ikke abnes med vold eller vaerktaj. Der er fare for
personskade, hvis dele af beholderen bliver slynget rundt.

A\ Advarsel: Fare for forbraending: Forvarm ikke i paenk et komfur
elleri ovnen, medmindre den er bestemt eller merket til dette formél. Som folge af |solenngen varmes ikke mdholdet op,

ABi Hect MEUHIT MIPOAYKT WA XpaHa Ha Tonno! CoLLIeCTBYBa PiICK OT MIOBILLIEH pacTex

Ha BaKTepu U MUKpoOpraHw3mu. Mpy MOBULLIEHO PasBIfTIAe Ha 6aKTepuit 1 MAKPOOPraHI3MIt XpaHaTa Moxe ia Gbe onacka 3a
37paero.

/\ Bumanvte Puck or Haparasare: HeTpaiiiit npoiykTi He TpA6Ba Aa MpecTosiBar B CbAa N0-AbAN 0T HeobXoAuMOTo. PaanHeTo

Ha XpaHuTe W/ HaMUTKWTE MOXe Aia ce Cb3/iaje MOBHLLIEHO HanAraHe B CbAa, KOETO 0T (B0A (TpaHa e Bb3M0XHO Aia I0BEAi€ 0 CUTHO
Ha Wm C

A Puck ot MbnHete Ta3vipaHi HANUTKY B Cb/a (aM0 ako Toiie U3pU4HO 0603HaueH 3a Tasu Len.
('bLI.lE(TB)’Ba PUCK Kanaykata aa 33I’y6l/l (BOATA XepMETUYHOCT. B‘nmeponuum AVOKAA MOXe 1a Cb3/lajie NOBULLEHO HanAraHeTo B
(b/ia, KOETO 0T (BOA (TPaHa & Bb3MOXHO /i 0Be/e A0 CUITHO Ha Win (b

/A Tpexynpexzexue: Ako GyTunkata He Moxe f1a Ce OTBUHTH C PbKa CTIe OnpediefieH Nepioj Ha CbXpaHeHie, Kanaukara B HUKaKbB
Cnyyait He TpAGBa f1a Ce 0TBAPA CbC CUNa WM C TIOMOLLITA Ha HCTPYMeERTH. CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT nopagu
YacTi OT Cbfla.

puaLL

men kun behold yderside. Det kan beskadige produktet, og der er risiko for at braende sig pa det op je produkt.
Sikkerheds- og advarselsinstruktioner for produkter med glasind:

A Forsigtig! Fare for personskade pé grund af glasskar: Isolerede beholdere med glasindsats kan forvarmes eller forkales
med vand for brug for at reducere risikoen for glasbrud. En pludselig temperaturforskel kan forarsage glasbrud, hvis der
allerede er revneri glasset.

OnacHocT o u3rapse: He 3arpaBaiie Cb3a B MUKPOBBHOBA MEYKa, Ha KOTIIOH, KadeMalLiuHa, roTBapcka
ievka 11 GypHa, 0CBeH aKo He e 0G03HaYeH W ETHKETHDZH KaTO TaK'. lopau U3ONALVIATa ChTbKGHIETO He Ge Harpa, a a0
BBHLUHOTO TA0 M10BHLIABA CBOATa TemrepaTypa. ToBa Moxe 4a A0Bede 0 MOBPEAa Ha NIPOAYKTA W CbLLIECTBYBa PHCK AA (e M3ropuTe
BbPXY HarpATara My NOBbPXHOCT.

Wucrpykumm 3a ™ 3a

AB

CbCCTHKMCHN BNOXKKH

A Forsigtig! Fare for personskade pa grund af glasskér: Tab pa gulvet fyldning med harde e som i eller

omroring i beholderen med tande kan beskadige gl og fa den til at ga i stykker.

A Forsigtig! Fare for personskade pé grund af glasskar: Dette produkt er kun testet til temperaturer i fodevaresektoren.
Beholderen ma ikke fyldes med toris. Glasset kan g i stykker.

(S Bezpecnostni a vystrazné pokyny
Poutivejte pouze pod dohledem dospélé osoby. Déti s nadobou nesmi chodit ani béhat, aby se nezranili.

Nédobu plme nejvyse 2 cm od spodniho okraje hrdla lahve, abyste zabranili pieteceni pfi zavirani vicka. Horké tekutiny
mohou pi preteceni uZivatele opafit.

Hrnek je urcen pouze pro potraviny.
A\ Upozornéni: Nebezpeci opafeni: Pfi jidle nebo piti pfimo z nadoby budte opatrni, obsah miize byt stale velmi horky!

A\ Upozornéni: MIééné virobky nebo détskou vyZivu neuchovavejte v teple! Hrozi zvy3ené riziko riistu bakterii a zarodkd.
Konzumace miize byt nebezpecné pro zdravi z diivodu vysoké kontaminace bakteriemi/sporami.

A\ Upozornéni: Nebezpeci poranéni: Produkty podléhajici rychlé zkaze se nesmi ponechat v nddobé déle, nez je nutné.
Zkazené potraviny a/nebo napoje mohou zptisobit, Ze uvnitf nadoby vznikne tlak, ktery mize zpiisobit prudké vymrsténi
zatky nebo obsahu

A Varovani: Nebezpedi poranéni: Sycené népoje pliite do nddoby pouze tehdy, pokud je pro tento Gcel vyslovné oznacena.
Uzavér by nemusel tésnit. Oxid uhlicity miize zpiisobit zvy3eni tlaku uvniti nddoby, coz mize zpiisobit prudké vymrténi
zdtky nebo obsahu.

A\ Varovani: Pokud nelze uzavér po delsi dobé skladovani odsroubovat rukou, nepouzivejte v zidném piipadé nésili nebo
ndstroje. Hrozi nebezpeci zranéni odletujicimi castmi termosky.

AVarovani: Nebezpedi popéleni: Nadobu neohfivejte v mikrovinné troubé, na horkém talifi, v kavovaru, na sporku nebo
v troubé, pokud to neni uvedeno v reklamé nebo na stitku. Izolace neohfiva obsah, pouze vnéjsi télo. Vzhledem k izolaci
se nezahfiva obsah, zahfiva se pouze vnéjsi plast. Miize to zpiisobit poskozen vyrobku a hrozi nebezpeci popéleni o horky
povrch.

Bezpednostni a vystrazné pokyny pro vyrobky se sklenénymi viozkami

A\ Upozornéni: Riziko poranéni rozbitym sklem: Izolované nadoby se sklenénymi viozkami Ize ped pouZitim predehfat nebo
ochladit vodou, aby se sniilo riziko prasknuti skla. Nahly teplotni rozdil miize zpisobit prasknuti skla, pokud jsou ve skle jiz
pritomny praskliny.

A\ Upozornéni: Nebezpei poranéni sklenénymi stiepy: Pad, pInéni tvrdymi predméty, jako jsou kostky ledu, nebo michéni v
nédobé kovovymi predméty miize sklenénou vlozku poskodit a zpisobit jeji rozbiti.

A\ Upozornéni: Nebezpei poranéni sklenénymi stiepy: Tento vyrobek byl testovan pouze pro teploty pouzivané na potraviny.
Nenapliiujte nadobu suchym ledem. Muze dojit k prasknuti skla.

Puck ot BUTEACTBIE HA CHYNEHO CTHKAO: HPEAM ynorpeﬁa M30N1paHuTe (bA0Be CbC CTHKIEHN BNOXKKM
Morat fia 6bpat Mpe/BapuTeNHO NOATPABAHM WV OXNaXAaHu C BOAQ, 32 A (& HAMaN PUCKT OT CHynBaHe Ha CTHKAOTO. BHe3anHara
TemneparypHa pasnnka Moxe Aa oBeze A0 CYynBaHe Ha CTHKAOTO, aK0 N0 Hero Beye UMa MyKHaTUHK.

A\ Brumanue Puck ot HapaHABaHe BUIEACTBIE HA CYyNeHO CTHbKO0: MapgaeTo, MbNHeHeTo (CTBbPAV NPeAMETH, Hanpumep K)’ﬁ\{e'la
nep, wn p336'b|]KBﬂHETO Ha TeYHOCT B Cb/a C METaNHN NpeaAMEeT! MOXe /i NoBPeAu CTbK/eHaTa BNOXKa U Aa JoBeae 10 HeliHoTo
cuynBaxe.

A\ Brumanue Puck ot HapaHABaHe BUIEACTBIE HA CYyNeHO (THbKNO: To3n NpOAYKT € TeCTBaH (amo 3a TeMneparypu B XpaHUTENHUA
(exTop. He mbnere KouTeﬁHepa Cbecyxne. (bu.lecmysa PUCK OT C4ynBaHe Ha CTHKNO.
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DE Sicherheits- und Warnhinweise
Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. Um eine Verletzungsgefahr zu vermeiden sollten Kinder mit dem Gefa3
nicht laufen oder rennen.

Um Uberlaufen beim SchlieBen des Deckels zu vermeiden, das Gefa® maximal 2 cm bis zur Unterkante des Flaschenhalses
befiillen. HeiBe Fliissigkeiten kannen den Benutzer verbriihen, wenn sie iiberlaufen.

Gefal nur fiir Lebensmittel geeignet.

AVorsicht: Verbrithungsgefahr: Vorsicht beim Essen oder Trinken direkt aus dem GefaB, der Inhalt kann je nach
Einfiilltemperatur noch extrem heif3 sein!

AVorsicht: Keine Milchprodukte oder Babynah halten! Es besteht die Gefahr von vermehrtem Bakterien- und
Keimwachstum. Der Verzehr kann durch hohe Bakterien-/ Keimbelastung gesundheitsgefahrdend sein.

AVorsicht Verletzungsgefahr: Leicht verderbliche Produkte diirfen nicht [anger als notwendig im Gefa verbleiben. Durch
den Verderb von Lebensmitteln und/oder Getranken kann sich im Inneren des Behélters ein Druck aufbauen, der dazu fiihren
kann, dass der Stopfen oder der Inhalt gewaltsam herausgeschleudert werden kann.

A Warnung: Verlet hr: Fiille nur Getranke in das Gefa3, wenn es ausdriicklich dafiir ausgelobt
waurde. Es kann zur Undichtigkeit des Verschlusses kommen. Durch Kohlensaure kann sich im Inneren des Behalters ein Druck
aufbauen, der dazu filhren kann, dass der Stopfen oder der Inhalt gewaltsam herausgeschleudert wird.

A\ Warnung: Wenn sich die Flasche nach einer Aufbewahrungsdauer nicht von Hand aufs(hrauben lasst, darf der Deckel
keinesfalls mit Gewalt oder durch Werkzeugeinsatz gedffnet werden. Es besteht Verlet: hr durch h
Behilterteile.

A\ Warnung: Verbrennungsgefahr: Gefa nicht in der Mikrowelle, auf einer Heizplatte, der Kaffeemaschine, dem Herd oder
im Backofen vorwarmen, sofern dieses nicht dafiir ausgelobt oder gekennzeichnet ist. Durch die Isolierung wird der Inhalt
nicht erwarmt, sondern lediglich der AuBenkarper erhitzt. Dies kann zu Beschadigungen am Produkt fiihren und es besteht
die Gefahr sich am erhitzten Produkt zu verbrennen.

Sicherheits- und Warnhinweise fiir Produkte mit Glaseinsatz

IT Istruzioni di sicurezza e avvertenze
Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto. Per evitare il rischio di lesioni, i bambini non devono camminare o correre
conil recipiente.

Per evitare fuoriuscite quando si chiude il coperchio, riempire il recipiente fino a non pitt di 2 cm dal bordo inferiore del collo
della bottiglia. I liquidi caldi possono scottare I'utente se traboccano.

Recipiente destinato esclusivamente ad uso alimentare.

A Attenzione: pericolo di ustioni: Fare attenzione quando si mangia o si beve direttamente dal recipiente, il contenuto puo
essere ancora estremamente caldo a seconda della al momento del riempil

A\ Attenzione: non conservare i prodotti lattiero-caseari o gli alimenti per bambini al caldo! Sussiste il rischio di una
maggiore crescita di batteri e germi. Il consumo puo essere pericoloso per la salute a causa dell'elevata contaminazione
batterica e di germi.

A\ Attenzione Rischio di lesioni: i prodotti deperibili non devono essere lasciati nel recipiente piil del necessario. Il
deterioramento degli alimenti /o delle bevande puo causare accumulo di pressione all'interno del recipiente, con
conseguente espulsione violenta del tappo o del contenuto.

A\ Avvertenza: rischio di lesioni: inserire le bevande gassate nel recipiente solo se questo é stato esplicitamente etichettato a
tal fine. In quanto cio potrebbe compromettere la tenuta ermetlca del tappo. L'anidride carbonica puo causare 'accumulo di
pressione all'interno del c con violenta del tappo o del contenuto.

A\ Avvertenza: qualora dopo un periodo di conservazione non fosse possibile svitare manualmente la bottiglia, evitare
assolulamenle di esercitare una forza eccesswa o usare attrezzi per I'apertura. Potrebbero verificarsi lesioni fisiche a causa
dell'esp dei comp idel c

A\ Avvertenza: rischio di ustioni: non preriscaldare il recipiente nel microonde, su una piastra elettrica, una macchina

per il caffé, un fornello o un forno, a meno che non sia pubblicizzato o etichettato come tale. Lisolamento impedirebbe il
riscaldamento del contenuto ma surriscalderebbe solo il corpo esterno. Cio puo danneggiare il prodotto e sussiste il rischio di
ustionarsi con il prodotto riscaldato.

i di si eavvertenze per i prodotti con inserto in vetro

AVorsicht Verletzungsgefahr durch Glassplitter: IsoliergefaBe mit Glaseinsatz kinnen vor Gebrauch mit Wasser
oder vorgekiihlt werden, um das Risiko von Glasbruch zu reduzieren. Ein plgtzlicher Temperaturunterschied kann bei bereits
vorhandenen Rissen im Glas zu Glasbruch fiihren.

ANVorsicht Verletzungsgefahr durch Glassplitter: Durch Fallenlassen, dem Einfiillen von harten Gegenstanden wie Eiswiirfeln
oder dem Umriihren im Gefa mit metallischen Gegensténden kann der Glaseinsatz beschédigt werden und brechen.

A\ Attenzione Rischio di lesioni da rottura del vetro: i recipienti isolati con inserto i in vetro possono essere preriscaldati o
preraffreddati con acqua prima dell'uso per ridurre il rischio di rottura del vetro. Unimp differenza di
causare la rottura del vetro se sono gia presenti crepe nello stesso.

puo

A Anenzmne Rischio di lesioni da rottura del vetro: la caduta, I'inserimento di oggetti duri come i cubetti di ghiaccio o
del recipiente c oggetti metallici possono danneggiare 'inserto in vetro e causarne la rottura.

AVorsicht Verletzungsgefahr durch Glassplitter: Dieses Produkt wurde nur fiir Te im Leb i ich

getestet. Fiillen sie kein Trockeneis in das GefaB. Es kann zu Glasbruch kommen.

EN Safety and warning instructions
Use only under adult supervision. To avoid risk of injury, children should not walk or run with the vessel.

To avoid overflowing when closing the lid, fill the vessel to no more than 2 cm from the bottom edge of the bottle neck. Hot
liquids can scald the user if they overflow.

The vessel is only for use with foodstuffs.

A Caution: Risk of scalding! Be careful when eating or drinking directly from the vessel, the contents may still be extremely
hot depending on the filling temperature!

A Caution: Do not keep milk products or baby food warm! There is a risk of increased bacteria and germs. Consumption can
be hazardous to health due to high bacterial/germ contamination.

A Caution Risk of injury: Easily perishable products must not be kept longer than necessary in the vessel. The spoilage of
food and/or drinks may cause pressure to build up inside the vessel, which may cause the stopper or contents to be ejected
violently.

A Warning: Risk of injury: Only put carbonated drinks into the vessel if it has been explicitly labelled for this purpose. This
may result in the closure leaking. Carbon dioxide can cause pressure to build up inside the vessel, which can cause the stopper
or the contents to be violently ejected.

A\ Warning: If the bottle cannot be unscrewed by hand after a period of storage, the lid should never be opened by force or
using tools. There is a risk of injury from parts of the vessel being thrown around.

A\ Warning: Risk of burns: Do not preheat the vessel in the microwave, on a hot plate, coffee maker, cooker or oven unless it
is advertised or labelled as such. The insulation means that the content will not be warmed, and instead only the outer body
will heat up. This can cause damage to the product and there is a risk of burning yourself on the heated product.

Safety and warning instructions for products with glass inserts

A Caution Risk of injury from broken glass: Insulated vessels with glass inserts can be preheated or precooled with water
before use to reduce the risk of glass breakage. A sudden temperature difference can cause glass breakage if cracks are
already present in the glass.

A Caution Risk of injury from broken glass: Dropping, filling with hard objects such as ice cubes or stirring in the vessel with
metallic objects can damage the glass insert and cause it to break.

A Caution Risk of injury from broken glass: This product has only been tested for temperatures in the food sector. Do not fill
the vessel with dry ice. Glass breakage may occur.

A\ Attenzione Rischio di lesioni da rottura del vetro: questo prodotto & stato testato solo per le temperature del settore
alimentare. Non riempire il recipiente con ghiaccio secco. Puo verificarsi la rottura del vetro.

FR Consignes de sécurité et avertissements

Utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte. Afin d*éviter tout risque de blessure, les enfants ne doivent pas courir ni
marcher avec le récipient.

Pour éviter que le contenu déborde lors de la fermeture du couvercle, remplir le récipient jusqu’a 2 cm maximum sous le bord
inférieur du goulot de la bouteille. Les liquides chauds risquent de briler 'utilisateur s'ls débordent.

Récipient uniquement destiné a un usage alimentaire.

A\ Prudence : Rlsque de brulure Soyez prudent si Vous mangez ou buvez directement dans le récipient, le contenu peut,
selon sa au étre encore chaud!

A\ Prudence : Ne pas garder au chaud les produits laitiers ni les aliments pour bébés ! Cela augmente le risque de
développement des bactéries et des germes. La consommation peut étre dangereuse pour la santé en cas de forte
concentration de bactéries/germes.

A\ Prudence Risque de blessure : Les produits périssables ne doivent pas étre laissés dans le récipient plus longtemps que
nécessaire. La dégradation des aliments et/ou des boissons peut créer une pression a l'intérieur du récipient qui peut ensuite
elle-méme provoquer €jection violente du bouchon ou du contenu.

A\ Avertissement : Risque de blessure : Ne verser des boissons gazeuses dans le récipient que si celui-ci est expressément
destiné a cet effet. Risque de fuite au niveau du bouchon. Le gaz carbonique peut créer une pression a lintérieur du récipient
qui peut ensuite elle-méme provoquer I€jection violente du bouchon ou du contenu.

A\ Avertissement : il est impossible de dévisser la bouteille & la main aprés une période de stockage, il ne faut en aucun cas
forcer pour ouvrir le couvercle ni utiliser d'outils. Risque de blessure si des parties du récipient sont projetées.

A\ Avertissement : Risque de briilure : Ne pas préchauffer le récipient au micro-ondes, ni sur une plaque chauffante, ni sur
une machine a café, ni sur une cuisiniére, ni au four, sauf si le récipient est prévu ou identifié a cet effet. Par 'effet thermo-
isolant, le contenu n'est pas chauffé, seul le corps extérieur est chauffé. Cela peut endommager I'ustensile etily a un risque
de briilure avec |'ustensile chauffé.

Consi de sécurité et averti pour les articles avecinsert en verre

A\ Prudence Risque de blessure en cas d'éclats de verre : Les récipients thermo-isolants avec insert en verre peuvent étre
préchauffés ou prérefroidis avec de I'eau avant utilisation afin de réduire le risque de bris de verre. Une différence de
température soudaine peut entrainer le bris du verre si celui-ci est déja fissuré.

A\ Prudence Risque de blessure en cas d'éclats de verre : En cas de chute, de remplissage avec des objets durs, tels que des
glagons, ou de brassage dans le récipient a I'aide d'objets métalliques, Iinsert en verre peut étre endommagé et se briser.

A\ Prudence Risque de blessure en cas déclats de verre : Ce produit a été testé uniquement pour des températures du
domaine alimentaire. Ne pas mettre de neige carbonique dans le récipient. Le verre pourrait se briser.

NO Sikkerhetsi ke og advars|
Ma kun brukes under oppsyn aven voksen. For a unnga skader bor barn ikke g eller lope med beholderen.

For & unngd at innholdet renner over ndr lokket lukkes, ma beholderen ikke fylles mer enn 2 cm fra underkanten av
flaskehalsen. Varme vaesker kan skalde brukeren hvis de renner over.

hold o

erkun egnet til
A Forsiktig: Fare for skalding: Veer forsiktig nér du spiser eller drikker direkte fra beholderen, innholdet kan fortsatt vere
svaert varmt avhengig av temperaturen ved pafylling!

A Forsiktig: Ikke hold melkeprodukter eller bamemat varmt! Det er fare for okt vekst av bakterier og andre mikroorganismer.

Inntak av naeringsmidler med okt belastning fra mil kan vzere helsesl

A Fare for personskade: Lettbedervelige produkter mé ikke oppbevares i beholderen lenger enn nadvendig. Nedbryting av
mat og/eller drikke kan fore til at et trykk oppstar inne i beholderen som kan fore til at proppen eller innholdet slynges ut
med stor kraft.

A\ Advarsel: Fare for personskade: Kullsyreholdige drikker mé bare fylles i beholderen hvis den er eksplisitt beregnet til dette
formalet. Det kan oppsta lekkasje fra lokket. Kullsyren kan fare til at et trykk oppstér inne i beholderen som kan fore til at
proppen eller innholdet slynges ut med stor kraft.

A\ Advarsel: Hvis flasken ikke kan skrus opp for hand etter en lagringsperiode, mé lokket aldri apnes med mak eller verktoy.
Det er fare for personskade hvis deler av beholderen slynges ut.

A\ Advarsel: Forbrenningsfare: Ikke varm opp beholderen i mikrobalgeovn, pa kokeplate, med kaffetrakter, komfyr eller

stekeovn med mindre den er beregnet eller merket til dette formalet. Pa grunn av isoleringen varmes ikke innholdet opp, kun
den utvendige delen av beholderen. Dette kan skade produktet, og det er fare for & brenne seg pa det oppvarmede produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner og advarsler for p med gl
A Forsiktig Fare for p kader pa grunn av glassplinter: Termobehold med lassi kan eller avkjoles
med vann for bruk for & redusere risikoen for gl d. En plutselig forskjell kan fore til at glasset knuses hvis

det allerede er sprekkeri glasset.

A Forsiktig Fare for personskader pa grunn av glassplinter: Hvis glasset faller ned,fylles med harde gjenstander som f.eks.
isbiter eller hvis det rores i det med metallgjenstander, kan glassinnsatsen skades og ga i stykker.

A Forsiktig: Fare for personskade pé grunn av glassplinter: Dette produklet er kun testet for vanlige temperaturer for
naringsmidler. Ikke fyll torris i beholderen. Det kan oppsta glassh

HR Sigurnosne napomene i upozorenja

Koristiti samo pod nadzorom odraslih. Da biste izbjegli rizik od ozljeda, djeca ne bi smjela hodati ili trcati s posudom.

Da biste izbjegli prelijevanje pri zatvaranju ¢epa, bocu ne punite viSe od 2 cm do donjeg ruba grla. Ako se preliju, vruce
tekucine mogu opeci korisnika.

Posuda je prikladna samo za Zivezne namirnice.

A\ Oprez: Opasnost od opekotina: Budite oprezni kada jedete ili pijete izravno iz posude, sadrzaj moze biti vrlo vru¢ ovisno
o temperaturi!

A Oprez: Mlijecne proizvode i djecju hranu ne odrzavajte toplima! Postoji rizik od povecanog rasta bakterija i lica.
Konzumacija takve hrane moze biti opasna po zdravlje zbog velikog broja bakterija/klica.

A\ Oprez, opasnost od ozljedivanja: Lako pokvarljivi proizvodi ne smiju ostati u posudi dulje nego sto je potrebno. Kvarenje
hrane i/ili pica moze uzrokovati stvaranje tlaka unutar posude, $to moze rezultirati nasilnim izbacivanjem cepa ili sadrzaja.
A\ Upozorenje: Opasnost od ozljedivanja: Posudu napunite gaziranim picima samo ako je ona za to izricito oznacena. Zatvara¢
moZze poceti propustati. Ugljicna kiselina mozZe unutar posude stvoriti tlak, Sto moZe dovesti do nasilnog izbacivanja cepaili
sadrzaja.

/A Upozorenje: Ako se boca nakon odredenog vremena cuvanja hrane ne moze odvrnuti rukom, ¢ep se ni u kojem slucaju ne
smije otvarati na silu ili pomocu nekog alata. Postoji opasnost od ozljeda zbog izbacenih dijelova spremnika.

AUp jje: Opasnost od opekotina: Nemojte i posudu u j pechici, na grijacoj plodi, u aparatu za
kavu, na stednjaku ili u pecnici osim ako je ona za to izricito namijenjena i kao takva oznacena. Zbog izolacije se ne zagrijava
sadrzaj vec samo vanjsko tijelo. Zbog toga moze doci do ostecenja na proizvodu i postoji opasnost od zadobivanja opeklina
na zagrijanom proizvodu.

i naputcii up ja za proi: sa

A\ Oprez, opasnost od zadobivanja ozljeda krhotinama stakla: Termo posude sa staklenim umetkom mogu se prethodno
zagrijati ili ohladiti vodom prije uporabe kako bi se smanjio rizik od loma stakla. Ako vec postoje pukotine na staklu,
iznenadna temperaturna razlika moze uzrokovati lom stakla.

A\ Oprez, opasnost od zadobivanja ozljeda krhotinama stakla: Stakleni umetak moZe se otetiti i razbiti uslijed pada posude,
ako u nju stavite tvrde predmete kao 3to su kocke leda ili mijeSate sadrZaj metalnim predmetima.

A\ Oprez, opasnost od zadobivanja ozljeda krhotinama stakla: Ovaj proizvod je testiran samo za temperaturno podrucje
hrane. Ne punite posudu suhim ledom. MozZe doci do loma stakla.

UK IncTpyKuii 3 Texniku 6e3neku Ta nonepepxeHHa
BukopucToByBaTH Tinbku nig Harnapom sopocnux. LLlo6 yHUKHYTM U3y TpaBMyBaHHA, AiTi He NOBUHHI XoAuTH a6o
6iratv 3 nocyanHoto.

LLlo6 yHUKHyTU NepenuBaHHA NPY 3aKPUTTi KPULLIKK, HAMOBHIOITE NOCYAUHY He Binblule HiX Ha 2 (M Bif

SV Sakerhetsinstruktion och varning
Anvénd endast under uppsikt av vuxen. For att undvika risk for personskada bor barn inte ga eller springa med behallaren.

Foran undwka an behallarens innehall rinner dver nér locket sténgs far behallaren inte fyllas mer &n upp till 2 cm frén
kant. Heta vatskor kan skalla anvandaren om de rinner ver.

Kpaio
ropnieyka nocyauHu. fapaya piavHa Moxe 06neKTit KopUCTyBaya, AKLLO BOHA NePENNETbCA Yepes Kpail.

MocyanHa npuaaTHa TinbKI ANA XapuoByX NPOAYKTIB.

A\ Tonepegxenta: HeGe3neka onikis: byaste o6epexHi, konu icte abo n'eTe Ge3nocepeaHbO 3 NOCYAMHM, BMICT MOXe OyTH
LLje Jly>Ke rapauuM 3anexHo Bifi TemMnepatypy HanosHeHHs!

A\ TlonepeKeHHa: He 36epiraiite MonouHi npoAyKTY aBo AUTAYe XapuyBaHHA B Tennil IcHye pUsuK HaaMipHoro
PO3MHOXeHHs 6akTepiil i Mikpobis. (i moxe byTn LNA 30POB’A Yepe3 BUCOKe BakTepianbHe/
MiKpo6He 3a6pyAHeHHA.

I'Ionepem«euuﬂ Pu3uk TPaBMYyBaHHA: I'Ipouykm, LU0 WBKMAKO NCYHTHCA, He MOXHA 3aNULIaTH B I'ID(yLlI/IHi AoBLUe, HiX Le

HeobXigHo. lcyBaHHA NPOAYKTIB XapuyBaHHA Ta/abo Hanois MoXe NPU3BECTH 0 NIABHLLIEHHA TUCKY BCePe/VHi MOCYANHM,
L0 MOXe CPUYUHUTY CUNbHUIA BUKWA NPOGKY 360 BMICTY.

A nOI'IEpEl])KEHHﬂ Hebe3neka TPaBMYyBaHHA: HanuBaiite ra3oBaHi Hanoi B noCyanHy nuwe TOAi, KONY BOHA Ma€e
KDMLLIKB MoXxe npt i Bymekmcnmm ra3 MoXe CMPUYUHUTI HAKOMUYEHHA TUCKY BCE}JEIJVIHI
NOCYAUHN, IO MOXe NPU3BECTU 10 CUNbHOTO BUKMAY I1p06KI/I abo BMICTy

ATloney Akuio nicn nepiogy 36epi
KPULLIKY w1010 360 3 £J0MOMOrO10 iHCTPYMEHTIB. ICHye Uik

TIOCYZMHY He BLIA€TCA BIAKPYTUT BPYUH, Hi B AKOMY pasi He Blnkpmsawe
TIOCYAVHIL, WO P

A\ TonepezKeHHa: PUsuk onikis: He po3irpigaiite nocyauHy B MiKpOXBUbOBIl Neyi, Ha rapaviil nawTi, kaBosapui,

nAuTi a6o JiyXoBLi, AKLLO Lie He BKa3aHO B IHCTPYKLLT N0 BUKOPUCTaHHIO a60 He NO3HaueHo Ha eTMKeTL. I30nALiA He Aae
HarpiBaTUCh BMICTY, HarpiBa€TbCA NULLE 30BHILLHII Kopryc. Lle MoXe Npu3BecTv A0 NOLIKO/KeHHA BUPOOY, a TaKOX icHye
PU3VK 06neKTICA 06 HarpiTuil BUpIb.

IHCTPYKUi 3 TexHiku Ge3neku Ta nonepekeHHA ANA BUPOGIB 3i CKNAHUMM BCTaBKaMN

A 3actep Pu3uk ckna: TepMoCH 3i CKNAHMMI BCTABKAMI MOXHA MONEPEAHBO HarpiTh
a6 nonepeAHbO 0XONOAUTH BOZOIO NePe/ BUKOPUCTAHHAM, L0 3MEHLLIMTU PUSIK MOLIKOZKeHHA Cka. Pi3kuii nepenaz
Temneparyp Moxe NpU3BecTi 0 PO36UTTA CKNa, AKLLIO Ha CKIi BXKE € TPILLMHIL.

A nOI'IEpEl])KEHHﬂ Pu3uk TpﬂBMyBaHHﬂ ynamkamu ckna: NaiHHA, HanoBHEHHA TBEPAUMM NpeSMeTamin, TaKUMI AK

Ky6uKu nbogy, a6o nep B MIOCYAWHI np MO3e NPU3BECTH 10 NOLIKOZXKEHHS CKNAHOT
BCTaBKM Ta ii po36uTT.
A 3ac Pusnk Ty ckna: Lieit Bupi6 6yno nepesipexo nuwwe And Temnepatyp y Xapuosomy

LeKTOpi, He 3anoBHioiite Komeﬁuep CYXUM NIbOAOM. Lle moxe NpU3BECTI A0 NOLIKOAXKEHHA CKNa.

TR Giivenlik ve uyan talimatlan
Sadece yetiskin gozetimi altinda kullanin. Yaralanma riskini 6nlemek icin cocuklar tekneyle yiiriimemeli veya kosmamalidir.

Kapagr kapatirken tasmay Gnlemek icin, kabi sise boynunun alt kenarindan en fazla 2 cm igeriye kadar doldurun. Sicak svilar
tasarsa kullaniaiyr haslayabilir.

Sadece gida igin uygun kap.

A\ Dikkat: Haglanma tehlikesi: Dogrudan kaptan yerken veya icerken dikkatli olun, igindekiler dolum sicakligina bagl olarak
hala asin sicak olabilir!

A\ Dikkat: Siit iiriinlerini veya bebek mamalarini sicak tutmayin! Bakteri ve mikrop iiremesi riski vardir. Tiiketim, yiiksek
bakteri/mikrop kontaminasyonu nedeniyle sagliga zararli olabilir.

A\ Dikkat Yaralanma riski: Bozulabilir iiriinler kapta gereginden fazla birakilmamalidir. Yiyecek ve/veya iceceklerin
bozulmasl, kabin iginde basing olusmasina neden olabilir ve bu da tipanin veya icerigin siddetli bir sekilde disari firlamasina
neden olabilir.

A\ Uyan: Yaralanma tehlikesi: Gazli icecekleri sadece bu amag igin agikea etiketlenmigse hazneye doldurun. Kapakta sizinti
meydana gelebilir. Karbondioksit kabin iginde basing olusmasina neden olabilir, bu da tipanin veya icindekilerin siddetli bir
sekilde disari firlamasina neden olabilir.

A\ Uyan: Eger sise saklama siiresi sonrasinda elle agiimiyorsa, kapak asla zorlayarak veya bir alet yardimiyla agilmamalidir.
Yaralanma tehlikesi bulunmaktadir. Ugan kap parcalari nedeniyle yaralanma riski vardir.

A\ Uyani: Yanma riski: Reklami yapilmadigi veya etiketlenmedidi siirece kavanozu mikrodalgada, sicak tabakta, kahve
makinesinde, ocakta veya firnda Gnceden istmayin. Yalitim igerigi isitmaz, sadece dis govdeyi isitir. Bu, iiriine zarar verebilir
ve isitilmis riin tizerinde kendinizi yakma riski vardir.

Cam uglu iiriinler icin giivenlik ve uyan talimatlan

A\ Dikkat Cam kinlmasi nedeniyle yaralanma riski: Cam uglu yalitimlt kaplar, cam kinimasi riskini azaltmak icin
kullanilmadan dnce suyla 6n 1sitmaya veya n sogutmaya tabi tutulabilir. Camda zaten catlaklar mevcutsa ani bir sicaklik farki
camin kinlmasina neden olabilir.

A\ Dikkat Cam kinlmast nedeniyle yaralanma riski: Diisiirme, buz kiipleri gibi sert nesnelerle doldurma veya metalik
nesnelerle kabi kanstirma cam ek parcaya zarar verebilir ve kinimasina neden olabilir.

A\ Dikkat Cam kiymiklarindan kaynaklanan yaralanma riski: Bu iiriin sadece gida sektériindeki sicakliklar icin test edilmistir.
Kabi kuru buz ile doldurmayin. Cam kirilmasi meydana gelebilir.

Behallaren ar endast lamplig for livsmedel.
AVarning: Risk for skallning: Var forsiktig nér du ater eller dricker direkt ur behdllaren. Beroende pa

SK Bezpecnostné a vystrazné pokyny
Pouzivajte iba pod dohladom dospelych. Deti s nadobou nesmu chodit ani behat, aby sa nezranili.

Nédobu pliite najviac 2 cm od spodného okraja hrdla flase, aby ste zabranili preteceniu pri zatvarani viecka. Hortice tekutiny
mozu pri preteceni pouzivatela popalit.

Nadoba vhodna len na potraviny.
Al ie: Nebezpecenstvo popalenia: Pri jedeni alebo piti priamo z nadoby budte opatrni, obsah moze byt stale

kan innehallet fortfarande vara mycket varmt! ' '
AVarning: Hall inte mjlkprodukter eller bammat varma! Det finns risk for 6kad bakterietillvéxt. Konsumtion kan vara
halsofarlig pa grund av stor bakteri

A\Varning: Risk for personskada: Léttfordarvliga produkter fér inte lamnas kvar i behéllaren langre &n nddvandigt.
Forskamning av livsmedel och/eller dryck kan leda till att ett tryck byggs upp inuti behallaren, vilket kan leda till att proppen
ellerinnehéllet slungas ut véldsamt.

A\Vaming: Risk for personskada: Fyll endast pa kolsyrade drycker i behéllaren om den uttryckligen ar avsedd for detta
andamal. Locket kan vara otétt. Kolsyra kan orsaka tryckokning i behdllaren, vilket kan leda till att proppen eller innehéllet
slungas ut valdsamt.

AVarning: Om flaskan inte kan skruvas av for hand efter att ha forvarats under en lngre tid fér locket aldrig dppnas med
vald eller med hjélp av verktyg. Det finns risk for personskada av bortslungade delar av behéllaren.

AVarning: Risk for brannskada: Férvérm inte behdllaren i mikrovégsugn, pa varmeplatta, kaffebryggare, spis eller i ugn om
det inte anges i reklamen eller pd markningen att det ar tillatet. Isoleringen varmer inte innehdllet utan endast den yttre
delen. Detta kan orsaka skador pa produkten och det finns risk att du brénner dig pa den uppvarmda produkten.

Cxbark 1ol

och varning for p med gl

A\Varning: Risk for skada pa grund av glassplitter: Isolerade behallare med glasdelar kan vérmas eller kylas med vatten fore

anvandning for att minska risken for glassplitter. En pldtslig 1 kan leda till att glaset gar sonder om det
redan finns sprickor i glaset.

A\Vaming: Risk for skada pa grund av glassplitter: Om du tappar behallaren, fyller den med hdrda foremal som ishitar eller
16r om i den med metallféremal kan glasdelen skadas och g& sonder.

A\ Risk for personskada genom glassplitter: Denna produkt har endast testats for temperaturer som galler for
livsmedelsprodukter. Fyll inte behallaren med torris. Glaset kan ga sonder.

SLVarnostna in opozorilna navodila

Uporabljajte samo pod nadzorom odraslih. Da bi se izognili nevamosti poskodb, otroci ne smejo hoditi ali teci s posodo.
Da se izognete prelivanju pri zapiranju pokrova, posodo napolnite najvec 2 cm od spodnjega roba vratu steklenice. Vroce
tekocine lahko uporabnika opecejo, ce se prelijejo.

Posoda je primerna samo za hrano.

A\ Pozor: Nevamost oparin: Bodite previdni, ko jeste ali pijete neposredno iz posode, vsebina je lahko Se vedno zelo vroca,
odvisno od temperature polnjenja!

A\ Pozor: Mlecnih izdelkov ali otroske hrane ne hranite na toplem! Obstaja nevamost povecane rasti bakterij in mikrobov.
Uzivanje je lahko nevarno za zdravje zaradi visoke kontaminacije z bakterijami in mikrobi.

A\ Pozor Nevarnost poskodb: hitro pokvarljivih izdelkov ne smete puscati v posodi dlje, kot je potrebno. Zaradi kvarjenja Zivil
in/ali pijac lahko v posodi nastane pritisk, ki lahko povzroi silovit izmet zamaska ali vsebine.

A\ Opozorilo: Nevarnost poskodb: gazirane pijace polnite v posodo le, e so izrecno etiketirane za ta namen. Pokrov lahko
postane netesen. Zaradi ogljikovega dioksida lahko v posodi nastane pritisk, ki lahko povzroi silovit izmet zamaska ali
vsebine.

A Opozorilo: Ce pokrova steklenice po obdobju skladi¢enja ni mogoce odviti z roko, ga nikoli ne odpirajte nasilo ali z
orodjem. Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi letecih delov posode.

A\ Opozorilo: Nevarnost opeklin: Posode ne segrevajte v mikrovalovni pecici, na vrocem krozniku, kavnem aparatu, Stedilniku
ali pecidi, razen ce je tako etiketirano ali oznaceno. Zaradi izolacije se vsebina ne segreje, temve postane vroca le zunanjost
posode. To lahko povzroci poskodbe na izdelku, poleg tega obstaja nevarnost, da se opecete na segretem izdelku.

Varnostna in opozorilna navodila za izdelke s steklenimi vlozki

A\ Pozor Nevarnost poskodb zaradi razbitega stekla: Izolirane posode s steklenimi vlozki lahko pred uporabo predhodno
segrejete ali ohladite z vodo, da zmanjsate nevarnost razbitja stekla. Nenadna temperaturna razlika lahko povzrodi razbitje
stekla, ce so v steklu Ze prisotne razpoke.

A\ Pozor Nevarnost poskodb zaradi drobcev stekla: Spuscanje, polnjenje s trdimi predmeti, kot so ledene kocke, ali mesanje v
posodi s kovinskimi predmeti lahko poskoduje stekleni viozek in povzroi njegovo razbitje.

A\ Pozor Nevamost poskodb zaradi razbitega stekla: Ta izdelek je bil preizkusen le za temperature v Zivilskem sektorju.
Posode ne polnite s suhim ledom. Lahko pride do razbitja stekla.

velmi hordci

A\ Upozornenie: Mliecne vyrobky alebo detskd vyzivu neuchovavajte v teple! Existuje riziko zvyseného rastu baktérii a
zarodkov. Konzumdcia moze byt nebezpecna pre zdravie z dovodu vysokej kontamindcie baktériami/sporami.

AUp Riziko Produkty podliehajtice rychlej skaze sa nesmt ponechat v nadobe dlhsie, nez je nutné.
ZInehodnotenie potravin a/alebo napojov méze sposobit vznik tlaku vo vnitri nadoby, ktory moze sposobit prudké vymrstenie
zatky alebo obsahu.

A Varovanie: Nebezpecenstvo poranenia: Sytené napoje pliite do nédoby len vtedy, ak je na tento Gcel vyslovne oznacend.
Uzdver by nemusel tesnit. Oxid uhlicity moze sposobit zvySenie tlaku vo vntitri nadoby, co moze spasobit prudké vymrtenie
zétky alebo obsahu.

AVarovanie: Ak nie je mozné uzdver po dlh3ej dobe sklad
alebo néstroje. Hrozi nebezpecenstvo zranenia odlietajticimi castami termosky.

A Varovanie: Nebezpecenstvo popalenia: Nadobu neohrievajte v mikrovinnej rire, na hordcom tanieri, v kavovare, na
sporaku alebo v riire, pokial to nie je uvedené alebo oznacené. Vzhladom na izoldciu sa nezahrieva obsah, zahrieva sa iba
vonkajsi plast. Mdze to spdsobit poskodenie vyrobku a hrozi nebezpecenstvo popalenia o hortici povrch.

Bezpednostné a vystrazné pokyny pre vyrobky so sklenenymi viozkami

A Upozornenle Nebezpecenstvo poranenia rozbitym sklom: Izolované nadoby so sklenenymi viozkami j je mozné pred
poufitim predhnat alebo ochladit vodou, aby sa zniZilo riziko prasknutia skla. Nahly teplotny rozdiel méze sposobit prasknutie
skla, pokial'sti v skle uz pritomné praskliny.

{ rukou, nepouzivajte v Ziadnom pripade nésilie

A\ Upozornenie: Nebezpecenstvo poranenia sklenenymi érepmi: Pad, pinenie tvrdymi predmetmi, ako st kocky ladu, alebo
miesanie v nadobe kovovymi predmetmi méZe poskodit sklenend vlozku a sposobit jej rozbitie.

/A Upozomnenie: Nebezpecenstvo poranenia sklenenymi dlomkami: Tento vjrobok bol testovany iba pre teploty pouzivané
na potraviny. Nadobu nenapliiajte suchym ladom. Moze dojst k rozbitiu skla. Moze dojst k prasknutiu skla.

RO Instructiuni de siguranta si de avertizare
A se utiliza numai sub supravegherea unui adult. Pentru a evita riscul de ranire, copiii nu trebuie s& meargd sau sa alerge cu
recipientul.

Pentru a evita revarsarea la inchiderea capacului, umpleti recipientul pana la cel mult 2 cm sub marginea inferioara a gatului
sticlei. Lichidele fierbinti care se revarsa pot opari utilizatorul.

Recipientul este adecvat doar pentru alimente.

A\ Atentie, pericol de opérire: aveti grija cand mancati sau beti direct din recipient, continutul poate fi inca extrem de
fierbinte in functie de temperatura de umplere!

/A Atentie: nu pastrati produsele lactate sau alimentele pentru copii la cald! Exista riscul cresterii sporite a bacteriilor si
germenilor. Consumul poate fi periculos pentru sanétate din cauza contaminarii ridicate cu bacterii/germeni.

A\ Mtentie, risc de ranire: produsele perisabile nu trebuie lasate in recipient mai mult decat este necesar. Stricarea alimentelor
si/sau a bauturilor poate provoca cresterea presiunii in interiorul recipientului, ceea ce poate cauza eliminarea violentd a
dopului sau a continutului.

A\ Atentie, risc de ranire: turnati bauturi carbogazoase in recipient numai daca acest lucru a fost indicat in mod explicit.
Se pot produce scurgeri la dispozitivul de inchidere. Dioxidul de carbon poate provoca cresterea presiunii in interiorul
recipientului, ceea ce poate provoca eliminarea violentd a dopului sau a continutului.

A Atentie: daca sticla nu poate fi desurubaté manual dupa o perioada de depozitare, capacul nu trebuie deschis niciodata cu
forta sau cu ajutorul unor unelte. Exista riscul de ranire din cauza unor piese ale recipientului care pot fi proiectate in aer.

A Atentie, risc de arsuri: Nu preincalziti recipientul in cuptorul cu microunde, pe o plita fierbinte, in aparatul de cafea, pe
aragaz sau fn cuptor, cu exceptia cazului in care acest fapt este indicat sau marcat in mod corespunzator. Datorita izolatiei nu
se fncalzeste continutul, ci doar corpul exterior este fncins. Acest lucru poate provoca deteriorarea produsului si exista riscul de
ava arde de la produsul incins.

Instructiuni de sigurant si de avertizare pentru produsele cu insertii din sticla

/A Atentie, risc de ranire din cauza sticlei sparte: recipientele izolate cu insertii de sticla pot fi preincalzite sau preracite cu apa
inainte de utilizare pentru a reduce riscul de spargere a sticlei. O diferentd brusca de temperatura poate provoca spargerea
sticlei daca sunt deja prezente fisuri la nivelul sticlei.

A\ Mtentie, risc de ranire din cauza sticlei sparte: caderea, umplerea cu obiecte dure, cum ar fi cuburile de gheatd, sau
amestecarea in recipient cu obiecte metalice pot deteriora insertia de sticld i o pot sparge.

A\ Atentie, risc de ranire din cauza sticlei sparte: acest produs a fost testat numai pentru temperaturi din sectorul alimentar.
Nu umpleti recipientul cu gheata carbonica. Poate fi cauzata spargerea sticlei.

PT Instrugoes de seguranca e de aviso
Utilizar apenas sob a supervisao de um adulto. Para evitar o risco de ferimentos, as criangas ndo devem andar ou correr com
o recipiente.

Para evitar transhordar ao fechar a tampa, encher o recipiente até 2 cm do bordo inferior do gargalo da garrafa. Os liquidos
quentes podem escaldar o utilizador se transbordarem.

Recipiente adequado apenas para alimentos.

A (uidado: Perigo de escaldadura Tenha cuidado ao comer ou beber diretamente do recipiente, o contetido pode ainda estar
quente, d de enchimento!

A Cuidado: Nao manteros produtos lécteos ou os alimentos para bebés quentes! Existe o risco de um maior crescimento de
bactérias e germes. 0 consumo pode ser perigoso para a satide devido a elevada contaminado por bactérias/germes.

A Risco de ferimentos: Os produtos pereciveis ndo podem permanecer no recipiente por mais tempo do que o necessario.
A deterioragdo dos alimentos e/ou das bebidas pode provocar a acumulacao de pressao no interior do recipiente, o que pode
fazer com que a tampa ou o contetido sejam ejetados violentamente.

A\ Aviso: Risco de ferimentos: Encher o recipiente com bebidas gaseificadas apenas se este estiver expressamente
identificado para o efeito. Pode ocorrer uma fuga do fecho. 0 diéxido de carbono pode provocar a formagao de presséo no
interior do recipiente, o que pode fazer com que a tampa ou o contetido sejam violentamente ejetados.

A Aviso: Se a garrafa ndo puder ser desenroscada & mao apds um periodo de armazenamento, a tampa nunca deve ser
aberta a forca ou com recurso a Existe o risco de feri devido a projecdo de pecas do recipiente.

A\ Aviso: Risco de queimaduras: Nao pré-aquega o recipiente no micro-ondas, numa placa de aquecimento, numa maquina
de café, num fogdo ou num forno, a menos que seja anunciado ou rotulado como tal. 0 isolamento nao aquece o contetido,
mas apenas a parte exterior da garrafa. Isto pode causar danos no produto e existe o risco de se queimar no produto aquecido.

Instrugdes de seguranca e de aviso para produtos com insercdes de vidro

A\ Cuidado risco de ferimentos devido a estilhacos de vidro: Os recipientes isolados com insergdes de vidro podem ser pré-
aquecidos ou pré-arrefecidos com agua antes da utilizagdo para reduzir o risco de quebra do vidro. Uma diferenca subita de
temperatura pode provocar a quebra do vidro, se ja existirem fissuras no vidro.

A\ Cuidado risco de ferimentos devido a estilhagos de vidro: Deixar cair, encher com objetos duros, como cubos de gelo, ou
mexer no recipiente com objetos metalicos pode danificar a insercdo de vidro e provocar a sua quebra.

A (uidado risco de ferimentos provocados por estilhagos de vidro: Este produto sé foi testado para temperaturas no setor
alimentar. Nao encher o recipiente com gelo seco. Pode ocorrer a quebra de vidro.

PL Instrukcje bezpieczeristwa i ostrzezenia

Uzywac wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. Aby unikna¢ ryzyka obrazer, dzieci nie powinny chodzic ani biegac z
pojemnikiem.

Aby unikna¢ przelewania sie ptynu podczas zamykania pokrywy, nalezy nape{nl( zhmmlk do wysokosu nie W|¢kszej niz2cm
od dolnej krawedzi szyjki butelki. Gorace ptyny, jesli sie przeleja, moga sp pop uuzy

Naczynia przeznaczone s wytacznie na produkty spozywcze.

A\ Ostroznie: Istnieje ryzyko poparzenia: Nalezy zachowac ostroznosc podczas jedzenia lub picia bezposrednio z naczynia,
gdyz zawartos¢ moze byc nadal bardzo goraca w zaleznosci od temperatury napetnienia!

A\ Ostroznie: Nie nalezy przechowywac produktow mlecznych ani zywnosci dla niemowlat w wysokiej temperaturze! Istnieje
ryzyko zwigkszonego rozwoju bakterii i zarazkéw. Spozycie moze byc niebezpieczne dla zdrowia ze wzgledu na wysokie
zanieczyszczenie bakteriami/zarodkami.

A\ Ostroznie — istnieje ryzyko obrazen: tatwo psujacych sie produktéw nie wolno pozostawia¢ w pojemniku dtuzej niz to
konieczne. Proces psucia sie zywnosci i/lub napojow moze spowodowac wzrost cinienia wewnatrz pojemnika, co moze
doprowadzic do gwattownego wystrzelenia korka lub zawartosci.

A\ Ostrzezenie: Ryzyko obrazen: Napoje gazowane nalezy wlewac do pojemnika tylko wtedy, gdy jest on wyraznie oznaczony
jako przeznaczony do tego celu. Moze do;st do rozszczelnienia nakretki. Dwullenek wegla moze spowodowac wzrost cinienia

wewnatrz p ika, co moze d dzi¢ do gwatt go W' korka lub zawartosci.

A\ Ostrzezenie: Jesli po uptywie okresu przechowywania butelki nie da sie odkrecic recznie, nie wolno otwiera¢ pokrywki
przy uzyciu sity lub narzedzi. Istnieje ryzyko obrazeri spowodowanych przez wyrzucone zimpetem czesci pojemnika.

A\ Ostrzezenie: Ryzyko | : Nie podgrzewac poj w kuchence j, na goracym talerzu, w ekspresie
do kawy, kuchence lub piekarniku, chyba ze jest to zalecane lub wyraznie oznaczone jako dopuszczalne. Obecnos¢ izolagji
sprawia, Ze nie jest podgrzewana jego zawartos¢, lecz jedynie zewnetrzna czes¢ korpusu. Moze to spowodowac uszkodzenie
produktu i poparzenie rozgrzanym produktem.

Instrukcje bezpieczenstwa i ia dotyczace produktow z

A\ Ostroznie — istnieje ryzyko obrazeri na skutek pekniecia szkfa: Izolowane naczynia z wktadami szklanymi mozna przed
uzyciem podgrzac lub schtodzi¢ woda, aby zmniejszy¢ ryzyko pekniecia szkta. Nagta réznica temperatur moze spowodowa¢
pekniecie szkta, jesli w jego strukturze wystepuja juz pekniecia.

A\ Ostroznie — istnieje ryzyko obrazen na skutek pgknle(la szkfa: Upuszczenle napefnienie twardymi przedmiotami, takimi
jak kostki lodu, lub mi ie w naczyniu ymi przedmiotami moze uszkodzic szklany wkfad i spowodowac jego
pekniecie.

A\ Ostroznie — istnieje ryzyko obrazeri na skutek pekniecia szkfa: Ten produkt zostat przetestowany wytacznie pod katem
temperatur w sektorze spozywczym. Nie napetniac pojemnika suchym lodem. Moze doj$¢ do pekniecia szkfa.




